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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

Hccnenyrores mpeneeHTHbIE HMEHa KaK Ha-
LMOHAJIBHO-MapPKUPOBAHHBIE S3bIKOBBIC €/IU-
HUIBI M KyJIbTYpHBIE CHMBOJBL Ilpencras-
JICHBI JaHHBIC CBOOOTHOTO aCCONUATHBHOTO
9KCIIEpUMEHTa, MpoBeAeHHOro B 2022 romy
B rpynmne HemueB @PI" u rpynmne poccuiickux
HeMIeB. B kadecTBe CTUMYIOB BBICTYIHIH
npenenaeHTHele uMeHa Cmanun n Examepu-
Ha II. Ha Ga3e MONyYeHHBIX NaHHBIX OBLIO
chopmupoBaHo accoruaruBHoe mnoiue. C npu-
MEHEHHEM METOAMKU CEMaHTUYECKOH MHTep-
MPETALUH aCCOLMATOB BhISBICHBI ICHXOJIOTHU-
YECKH pealIbHbIC 3HAYCHUs YKa3aHHBIX HMMEH
coOCTBeHHBIX. [IpuBICUYEHHE POCCHUHCKUX
HEMIICB B KayeCTBE HCIBITYEMBIX O0O0YCIOB-
JIGHO MX YHUKAJIbHOM, IBOWHOW MICHTHY-
HOCTBIO, HaXOZAIIEHCS Ha CTHIKE HEMELKON
U PYCCKOM MEHTaJbHOCTEH. JKCIEpPUMEH-
TaJbHO YCTAHOBJEHO, YTO IPECTABICHUS
o CranuHe CyIIECTBEHHO Pa3UYarOTCs Y HC-
CJIeyeMbIX ATHHYECKUX IPyHI. B s3bIKOBOM
co3Hanuu HeMieB OPI" umsa CrannHa cBsI3aHO
MPEeXE BCEro ¢ reorpagpuyecKuM MeCTOIOO0-
JKCHHEM, HAI[MOHANBHOM TPHHAUIC)KHOCTHIO
WIN MPEHEAEeHTHbIM coObiTHeM. [lcuxonuHr-
BUCTHYECKOE 3HaUeHUE UMeHU Cmanun y poc-
CHICKMX HEMLIEB 00J1aJaeT SPKO BEIPAXKEHHOM
HETaTUBHOW OLICHOYHOCTBIO U CONPSDKEHO
C IpaMaTHYeCKUMH MCTOPUYECKHMH MPOLEC-
camu. [Ipenenentnoe umsa Examepuna Il ume-
€T CX0XKee KOHHOTATHMBHOE 3HAYCHHE B 00EHX
TpyNIax UCOBITYEMbIX U CBSI3aHO C OJIUTHYE-
CKUM CTaTyCOM IPaBUTEIbHUIIBL, HO OTIIMYHUE
00Hapy>KMBAETCS B TPEICTABICHUSIX O HALKO-
HAJILHOM MPUHAJISKHOCTH NPaBUTEIbHUIIBI 1
€€ POJI B UICTOPUH CTPAHBI.

KuroueBble ciioBa:

MPELEJCHTHOE HMs; S3BIKOBOE CO3HAHUE;
ACCOLIMATUBHBINA AKCIEPUMEHT; POCCUHCKHE
HEMIIBI.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This study investigates precedent names as
nationally marked linguistic units and cultural
symbols. It presents data from a free associa-
tive experiment conducted in 2022 with two
groups: Germans from the Federal Republic
of Germany and Russian Germans. The stimu-
li for the experiment were the precedent names
Stalin and Catherine II. Based on the collected
data, an associative field was constructed. Uti-
lizing semantic interpretation methodology,
the psychologically salient meanings of these
proper names were identified. The inclusion
of Russian Germans as participants is justi-
fied by their unique dual identity, situated at
the intersection of German and Russian men-
talities. The experiment revealed significant
differences in perceptions of Stalin between
the ethnic groups studied. In the linguistic
consciousness of Germans from the Federal
Republic, the name Stalin is primarily as-
sociated with geographical location, national
affiliation, or a precedent event. In contrast,
the psycholinguistic significance of the name
Stalin among Russian Germans carries a dis-
tinctly negative connotation and is linked to
dramatic historical processes. The precedent
name Catherine II exhibits a similar con-
notative significance across both groups but
reveals differences in perceptions regarding
the ruler's national identity and her role in
the country's history.

Key words:
precedent name; linguistic consciousness; as-
sociative experiment; Russian Germans.
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1. Beenenue = Introduction

DKCIepUMEHTATBHBIC OHOMACTHYECKHE UCCIICIOBAHUS, pa3padaTsiBacMble
¢ 70-x romoB XX Beka [Cymepanckas, 1975; Hartmann, 1984; Frank, 1980],
CIOCOOCTBOBAJIM CTAHOBIICHHIO U PA3BUTHIO ICHXOOHOMACTHKY M KOTHUTUBHOU
OHOMACTHKH B 3apy0C)KHOW W OTEUECTBEHHOMN JHHIBHCTUYCCKOW TPaJUIIUH.
OnHO¥ W3 MEPBBIX PabOT, MPEICTABUBIINX UMEHA COOCTBEHHBIC KaK OOBEKTHI
JUHTBUCTHYECKOTO 3KCIIEpUMEHTa, cTana padora A. B. CynepaHckoit «Jkcrie-
PUMEHTAIBHBIC METOBI U3YUCHUS BOCTIpHATHS uMeH» (1975), rae peus muia 06
aCCOIIMaTUBHOM IKCIIEPUMEHTE CO CTUMYJIaMU-TOMTOHUMaMU. [lanbHeiiue pas3-
paOOTKH MMO3BOJIMIIN 3HAYUTEIIEHOC BHUMAHHE YACTUTH JTHHIBOKOTHUTHBHOMY
ACTIEKTy M3YYCHHUS 0COOOH KaTeropuud UMEH COOCTBCHHBIX — MpPEIeICHTHBIX
HMMEH, UX OTPAKEHUIO B CO3HAHUU MPEACTaBUTENEH Pa3IMUHbIX JIMHIBOKYJIBTYD
Ha OCHOBE JJaHHBIX MICUXOJIMHIBUCTUYECKUX dKcTiepuMeHTOB [Boponaes, 2008;
ITonpesona, 2017; Ilonagunen, 2010 u gp.].

Mon npeyeoenmuvim umenem Benen 3a . b. MaaueBoit MBI mOHUMaeM
«MHIUBHUIyaJIbHbIE UMEHA, CBSI3aHHBIC, MPEX]IE BCETO, C MIMPOKO U3BECTHHIM
XYJIO’)KECTBEHHBIM MPOU3BEACHUEM, UCTOPUUECKON JTUYHOCTHIO, MOJIUTUYECKON
¢durypoii, reorpadudeckoil peanueid, UMCIOIUME OINPEICICHHYIO IIEHHOCTh
JUTsl HapoJia, a TaKXKe C KOHKPETHON CUTYyalllel, UPOKO U3BECTHOM HOCUTEISIM
SI3pIKA, BOCIPOU3BOMMON B KOMMYHHUKALIUU TPU ONPEIEIIEHHBIX acCOIUallM-
SX ¥ y3HaBaeMylo KOMMyHHKaHTaMm» [Manuesa, 2004, c. 118]. Mcciaenosanue
UMCHH COOCTBEHHOTO KaK KYJIBTYPHO MapKHPOBAHHOW STUHHIIEI 0OYCIIOBICHO
OJTHMM W3 BAXKHBIX €r0 CBOWCTB — JICKCHYECKOM He3aBeplieHHOCThIo [Kalver-
kamper, 1995] nnu «cemanTudecko nedekTHOCTHION [Bacmibesa, 2006]. Ha-
CBIIIICHAE COOCTBEHHOTO MMEHHU CMBICIIAMH, €0 CHMBOJIM3AIUS TIPOUCXOIHT
B TEKCTE U PEeYH Ha OCHOBE OIpPENEICHHON JUHIBOKYIBTYpHOM Tpaguuuu [Ba-
cunbseBa, 2006, c. 130; JleBunkwuii, 2016, c. 238]. B oTreuecTBEHHOM JTUHTBUCTHU-
Ke TMPEeLeICHTHRIC UMEHA MPUHATO MPUYUCIIATE K MPEICICHTHRIM ()eHOMEHAM,
KOTOpbIE, B CBOIO OYepellb, SBISIOTCS OCHOBHBIM 2JIEMEHTOM HAalMOHAJIBHOMN
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KOTHUTHBHOW 0a3bl — COBOKYITHOCTH 3HAHWH W MPEICTABICHUN BCEX HOCHTE-
neit s3pika. ClieryeT OTMETHTh, YTO NPU HAJIMYHWU Pa3HBIX MHBAPHAHTOB BOC-
MPUATHUS TPEICICHTHOTO UMCHH y HOCHUTEJICH sI3bIKa CYIIECTBYST MHBApUAHT,
«0o0IHMi TSI BCEX WICHOB JaHHOTO KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, BKITFOUAIOIIHN
HAIIMOHAJIFHO JICTCPMUHHUPOBAHHBI HAa0Op MPHU3HAKOB B MHHHMH3HPOBaH-
HOM, peayIupoBaHHOM Buae» [[IpeneneHTHOE BRICKA3bIBaHUE ..., 1997, c. 84].
. b. I'ynkoB 0003HaUaeT MHBAPHAHT KaK «HAIIMOHAIHHO JETCPMUHUPOBAHHOC
MUHIMH3UPOBAHHOE TIPEICTABIICHHUEY, BKIIIOUAroIee B ceOs qudQepeHnaib-
HBIC TIPU3HAKH, aTpUOYyTH U oleHKY [['yakoB, 1999, c. 306].

B 3apyOexHON TpagulMy MpeleeHTHBIE HMEHA CBSI3BIBAIOTCS C MX YIIO-
TpeOieHeM B KOHHOTaTWBHOM 3HadeHUH [Birus, 1987; Kalverkdmper, 1995;
Siegfried, 2018; Thurmair, 2002], omHako wWcciaeqOBaHUS KOHHOTAIWN MMEH
COOCTBEHHBIX, B OTJIMYHE OT CJIOXKHBIICWCS OTEYECTBEHHON TEOPHH IIperie-
JIEHTHOCTH, B OTHENBHYIO TeOpHio O0(OpMIICHB HE OBUIH, HA YTO yKa3BIBAIOT
A. B. Imutpuesa [ [Imutpuesa, 2022, c. 4] u D. B. bynaes [bynaes, 2020, c. 74].
X. KameBepkeMmriep 0003Ha9aeT MpeneAeHTHRIE IMeHa Kak konnotationsstarke
Namen, «IMeHa ¢ CHIIFHOW KOHHOTAIHEH», KOTOPhIe CBSI3aHBI C TPAaTUIHAMH,
KyJIBTYPHBIM BiustHUEM u coObITraMu [Kalverkdmper, 1995, c. 444]. M. Typ-
Maiip ucmonbe3yer monsaTue Eigennamenschatz («3amac mMeH COOCTBEHHBIXY),
MpeAcTaBisionmee coboil KyasTypHO-CIeNU(UIHOE SBICHHUE, TPH KOTOPOM
OTHCTFHBIC UMEHA SIBISIOTCS OOIIEH3BECTHHIMH B paMKaX ONHOW KYIBTYPHI
M COYETAIOT B ce0e KaK S3bIKOBBIC, TAK U BHES3BIKOBBIC, SHIIMKJIONEINYECKUE
3HaHuA. M. Typmaiip 0003Ha9aeT SKCTPATUMHTBUCTHYECKUE 3HAHUSA KaK KOHHO-
TaIuy, K KOTOPEIM OTHOCHUT Teorpadudeckue (IPOUCXOXKICHUE), PETUTHO3HEIC
(penuruo3Has MPUHAICKHOCTh) KOHHOTAINH, KOHHOTAIIMHA BO3PacTa, COLHO-
JIOTUYecKre (CONMANBHBIA CIIOK ), TOTUTHYECKHE U uaconorudeckue [ Thurmair,
2002, c. 97]. He3nanne KOHHOTAIMI CTAHOBHUTCS MPOOIEMATHYHBIM IS TIPEA-
CTaBHUTEJCH WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHI U MIPUBOIUT K «KOHHOTATHBHOM HEXBATKE)
(,,konnotative Defizite*), HEBOCTIOMHUMOH C TTOMOIIBIO JIEKCHKOTPapHIECKUX
HCTOYHHUKOB. Ha SKCTpaIMHTBHCTHYECKYIO COCTaBIISIFOITYF0 IMEH COOCTBEHHBIX
YKa3bIBaJM TaKXe oTeuecTBeHHble uccienosarenu E. M. Bepemarun u B. I. Ko-
ctomMapoB. OHIM MOXET HECTH B cebe HH(POPMALIUIO O MTPOUCXOKICHHUH, COITH-
ANBHOM W CTHUJICBOM MPUHAUICKHOCTH, YIOTPEOUTEIBHOCTH, IIPHA STOM «HAITH-
OHAJILHO-KYIIBTYPHBI KOMITOHEHT CBOMCTBEH UMEHAM COOCTBEHHBIM, ITOXKAIYH,
Jake B OOJIBINEH CTETIeHH, YeM aneiuiaTuBamy [Bepemarus u ap., 1980, c. 170].

HexoTopsle mccnemoBaTeny, CANTass KOHHOTAMH HEOTHhEMIIEMBIM KOMITO-
HEHTOM TIPEHEACHTHOTO UMEHH, OMPEIEIIIOT NX KaK acCOUUaTHBHO-KYIBTYp-
HBIA QOH [Drahota—Szabd, 2013; by6nona, 2016; Makcumuyk, 2002], moq ko-
TOPBIM TIOHUMAETCSI «COITYTCTBYIOIIAs HH(POPMALIUS, HE BXOIAIIAS B HEMOCPEI-
CTBEHHOE COJep)KaHNE OHMMAay, TIPH STOM CaM TEPMHH OTpPa)kaeT KaK KYJBTY-
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POJIOTHUYECKHUHA XapakTep (POHOBBIX 3HAHWH, TaK M OCHOBHOH CITIOCOO MX BBISB-
JICHUs — aCCOLMATHBHEIN 3KkcniepuMerT [byOHOBa, 2016, c. 27]. Pa3BuBas 3ty
MBICIIb, BEHT€PCKO-HEMELKUi nccnenoparens J. J[paxora-Cabo npupaBHUBAET
KOHHOTaTHBHOE 3Ha4YEHHE K accormaruBHOMY [Drahota-Szabd, 2013, c. 76].

Cpenu npeleICHTHBIX HMEH BBIIEISIOTCS YHUBEPCAIBHBIC, COCTABIIAIONINE
KOTHUTHBHOE ITPOCTPAHCTBO YEJIOBEYECTBA, M CYTy0O HAIlMOHAIBHBIC, COCTAB-
JISIOIIYE HAIMOHAIBHYIO KOTHUTHBHYIO 0a3y, cM. moapoOHee: [KpacHbix, 1997,
c. 137; T'yokos, 2003, c. 102—104]. lanHOE (QYHKIIMOHATEHO-CEMaHTHIECKOES
JeneHne oOHapy>KMBaeT CXOACTBO C JEJICHHEM NMEH COOCTBEHHBIX Ha o0Iue u
CMBICIIOBBIE (3HaYMMBbIE, HHIUBHUYAJIbHBIE), 3aKPETIICHHBIM B OTEYECTBEHHOMN
muHTBUCTHKE [BuHOTpamos, 2001, c. 152]. Eciu obmue nMeHa HCIOIB3YIOT-
csl Uil 0003HAYEHNs MHIAWBUAOB TOW WM MHOW CTPAHBI U T. [., TO 3HAYUMBIE
MMEHa CBS3aHbl C KOHKPETHBIMH JIMYHOCTSIMH, JINTEPATYPHBIMH IT€PCOHAKaMH,
TONOHMMAMH, 3a KOTOPBIMH 3aKPEIUICHbI ONIPEAEIeHHbIe 00pa3 1 MpeacTaBie-
aue. 0. H. KapaynoB Beiienm cinenyromue XapakTepHCTHKH HPEIEASHTHOTO
MMEHH: WHANBUIYaIbHOCTh, SMOIIMOHANbHAS U MH()OPMATHBHASI 3HAUNMOCTB,
MHOTOKpaTHOE oOpalieHne B UCKypce S3bpIkoBoM JmaHoCcTH [Kapaymos, 1987,
c. 216]. E. A. HaxumoBa, OCHOBBIBAsICh Ha Pe3yJbTaTax HCCIICAOBAHHUU IIpe-
LECHTHBIX (DEHOMEHOB, BBIJEIISIET HECKOJIBKO KPUTEPHEB, 110 KOTOPHIM HMEHA
COOCTBEHHBIE TPU3HAIOTCS MPELEICHTHBIMU: CB3aHHOCTH COOTBETCTBYIOIINX
MUMEH C KIACCHYECKHMH IPOU3BEICHNUSAMH, OOIIEH3BECTHOCTh COOTBETCTBYIO-
MmuX (EHOMEHOB MM H3BECTHOCTH OOJIBIIMHCTBY 4YJICHOB JIMHIBHCTHYECKO-
ro cooOIecTBa, peryiaspHas BOCHPOU3BOJMMOCTh W HCIOJIB30BAaHHE HMEHH
B QyHKIMH KyneTypHOTO 3Haka [Haxumoa, 2007, c. 56—57]. OcobeHHOCTHIO
(DYHKIIMOHNPOBAHUS IPEIIEACHTHOTO HMEHH SIBIISETCS €T0 CIIOCOOHOCTB BBICTY-
IaTh B Ka4eCcTBE OCOOBIX KyIbTypHBIX 3HAKOB HJIM CHMBOJIOB, CM. IOApOOHEE:
[['yaxos, 2003; Kpacueix, 2002; Haxumosa 2007 u ap.]. [To meicim E. A. Ha-
XMMOBOM, TIPETIEACHTHBIE NMEHA SIBIISIOTCA «OJHUM M3 WHCTPYMEHTOB TPaHC-
JSIOUY “KYJIBTYpPHOM NaMATH Hapoja OT OJHOTO MOKOJICHHUS K JPYTOMY U OIHO-
BPEMEHHO CITI0COO0M 00bEIMHEHHUS BOKPYT €0 KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH W HPaB-
CTBEHHBIX HaeanoBy [Haxumonsa, 2007, c. 12].

XOoTsI TepMHH npeyedenmnoe ums SIBISCTCS YK€ YCTOSBILMMCS B OTede-
CTBEHHOH JIMHTBUCTHKE, HApsIy C HUM HCCIIEOBATEISIMH HCTIONB3YIOTCS U IpY-
rue, ONM3KKE TI0 CMBICITY HOMUHALMU: MOHOpeghepeHmuble cOOCmEeHHble UMEHA
[CamoxxankoBa, 2015], «ioeprvien onumer [Paxkuna, 2007], npeyedenmuuie oHo-
macmuyeckue peanuu [[ymuii, 2016], cmoviciossie (3Hauumbie, uHOUBUOYATbHDBIE)
umena [Bunorpanos, 2004]. JlaHHBIE TEPMUHBI 0003HAYAIOT YaCTh KOJUICKTUBHO-
00pa3HOl KapTHHBI MHpa, KyJIBTYPHO MapKHPOBaHHBIC SAMHHUIIBI, COACpPIKaIHe
B CBOEH CEMaHTHYECKON CTPYKTYpe HAILIMOHATIBHO-KYJIBTYPHbIH KOMIIOHEHT U CIIO-
COOHBIC BBI3BIBATH CBSI3aHHBIC C NX pe(h)ePEHTAMHU MPEACTABICHHS U aCCOIUALHN.
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B Hacrosmeir paboTe MPOBOATCSA HCCICNOBAaHUE PEIPe3CHTAIMH TIpelie-
JICHTHBIX UMEH B SI3BIKOBOM CO3HAHHH JIBYX THHUYECKHX Tpymil — HemieB OPT
1 POCCHICKHX HEMIIEB — ¥ BBIBICHUE aCCOLMATHBHO-KYIBTYPHOTO (hOHA TIpetie-
JICHTHBIX UMCH C MCIIONB30BaHIEM METO/Ia CEMaHTHIECKON HHTEPIIPETAIIH acCco-
I[aTOB, ITOJTYICHHBIX B XOI€ CBOOOIHOTO aCCOIMATUBHOTO KCIICpUMEHTa. BE1O0p
POCCHICKHX HEMIIEB B Ka4eCTBE HCIBITYEMBIX OOYCIOBICH HX aMOWBAJICHTHOM
WITH TaKe «MHOMKECTBEHHON HICHTHIHOCTHION [Kypcke u ap., 2011], HanpoHaTH-
HOW MJIEHTUYHOCTBIO Ha CTBIKE JBYX MEHTAIbHOCTEH: HEMELIKOW U PYyCCKOM.

[IpumedarensHO B CBS3HM ¢ 3TUM BhIcKa3biBaHue E. 3afidept o morpanndHoit cu-
Tyalu# ¥ CBOC0OPa3HH S36IKOBOTO 1 MEHTAIBHOTO TTOJIOXKEHHS POCCHIHCKIX HEMIIEB,
0 CBOMCTBAaM Xapakrepa Ooiee omm3kux Hemma (,,Bei den Russlanddeutschen ist
ein groBerer Hang eher nach deutschen als russischen Eigenschaften festzustellen,
was sich genetisch erkléren lisst™) [Seifert, 2018, S. 76].

Ion s3s1xK0661M cozHanuem Mol Beaen 3a H. B. Y pumneBoit moHnMaeM «oT-
pakeHHEe YEIOBEUECKON NEeSITeIbHOCTH B €€ 00yCIOBICHHOCTH IICHXHYECKUMHU
(KOTHUTHBHBIMH) TIPOIECCAMH U aKTyaJIH3alHI0 STUX OTHOIMICHUHA B KOMMYHH-
KaIluy 4epe3 MOCPECTBO A3BIK0BOTO 3HaKa» [CAC, 2004, c. 632].

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Marepunanom HcciIeoBaHUS CIIyKaT AaHHBIE CBOOOJHOTO acCOLMATHBHO-
ro HKCHEPUMEHTA, NMpoBeieHHOro B 2022 roxy cpenu HEMIEB, MPOKUBAIOLINX
B @eneparuBHoii Pecnyommke ['epmanus (OPI), u poccuiickux HEMIIEB, TIPO-
)uBaromux B Poccuiickoit @eneparm (PD).

B skcnepumente npunsuid yuactue 246 nemueB OPI, u3 Hux 208 xeHIIUH
(84,6 %), 38 myxuus (15,4 %), 1 166 poccuiicKuX HEMIIEB, U3 HUX 122 KSHIITH-
HHI (73,5 %), 44 myxuaunsl (26,5 %). [IpenpsBieHne CTUMYIIBHOTO MaTepraa
OCYIIECTBIIIOCH B MUCBMEHHOW (hopme: B BuAe OyMa)KHOTO aHKETHPOBAHUS
st HemieB OPI 1 B 31IeKTPOHHOM BHUJIE € IIOMOIIEI0 [ 'yIir-¢hopMEl Uit poccuii-
CKUX HeMIeB. PecrioHIeHTaM OBUTH TIpeIUIOKeHBI CTUMYIBL Stalin / Cmanun u
Katharina die Grofse / Examepuna 11, Ha KOTOpBIe HE0OXOIUMO OBUIO HAIINCATh
MepBBIC MPULICALINE B TOJIOBY aCCOLUALINH.

Bri0op cTuMynoB 00ycioBieH TeM, 4TO B (OKyce HCCIEeIOBaHMS Haxo-
JITCS TIPEK/IE BCETO POCCHHCKUE HEMIIBI C yYETOM MX YHHKAJIBHOH HCTOPHH.
Exarepuna Il sBnsteTcst 1 HUX 3HAUMMOH HCTOPHYECKOH (PUTYPOIL, TTOCKOIBKY
npu Hell 6bu1 M31aH Manudect «O n03BOJICHHH BCeM HHOCTpaHLaMm, B Poccuto
BBE3KAIOIINM, TOCEIATHCS B KOTOPBIX TyOEpPHUSAX OHHM MOXKEJIAIOT M O JapOBaH-
HBIX MM IIpaBax», Mocie KoToporo B 1762—1763 rogax mpoUCXOAUT Macco-
BBII TIepees]] cenbckoro HaceneHus n3 I'epmannu. C npuHstuem Manudecra
HEMIIbl CMOIJIM 3aCENTh paHee He OCBOCHHBIE 3eMiM B Poccum m momydmin
OecnperiezIeHTHBIE CBOOOABI M JIBIOTHI (OCBOOOXKAECHHE OT HAJIOTOB M HECEHUS
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BOCHHOH CITy0bI, OECIIPOIICHTHBIE CCYIIBI, CBOOOY BEPOHCIIOBENAHHS U T. 1.)
[Uctopus ...]. C mmenem U. B. CranmHa cBs3aHBI TparudeckKue COOBITHA U pa-
MaTHYECKHE MPOLECCHl B HCTOPUH POCCHHCKUX HEMIIEB: IPUHYIUTEIIbHAS KO-
JIEKTUBU3aLUs U MaccoBble penpeccud B 1930-x ronax, nenoprauus 1941 roaa,
OTpaHWYCHHUE NPaB B YCIOBUSIX CIICIIIOCENCHHUS MOcie BOWHBL [lo MHEHHIO
H. Tlaynp3eH, MOMEHTOM OKOHYAaHUS «HAI[MOHAJIBHOW >KU3HM» POCCHUHCKUX
HEMIIeB cTaj m3naHHbIi 28 aBrycra 1941 roma yka3s o menoprarun (Ykas Ipe-
sunuyma BepxoBraoro CoBera CCCP ot 28 aBrycta 1941 roma «O nepeceneHun
HEMIIEB, IPOXKMUBAIONINX B paiioHax [ToBomkbs»). B aTOM ke romy Obu1a TUKBH-
JIrpoBaHa ABTOHOMHas peciyOnnka HemueB [10BOIKbSI, a TOBOHKCKUE HEMIIBI
nepecenenbl B Cubups u Cpennioro Asuto [Paulsen, 2018, S. 52—53].

CTouT OTMETHUTH, UTO MpeLeAeHTHOE UM CmanuH yxKe N3ydanoch C MpH-
MEHEHHMEM aCCOLMAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA poccuiickuMu yueHnbimu /1. B. Ma-
XOBUKOBBIM U A. A. CTenaHoOBOMH, OJHAKO MCCIEJ0BaHNE UMEHHU KaK MICOJIO0-
TeMbI TIPOBOJMIIOCH CPEAN ABYX IOKOJICHHH PYCCKHX — TEX, Ub€ S3BIKOBOE
CO3HaHue ObUTO C(HOPMHUPOBAHO B COBETCKHI M IOCTCOBETCKUH nepuos! [Ma-
XOBHKOB U Ip., 2016]. Hoeéu3na Hamero WCCIENOBAHUS OIPENEISIETCS TeM,
YTO BIIEPBBIE AJISI PACCMOTPEHUS JAHHOTO MPELEACHTHOTO UMEHU ObLIa MpH-
BJIEUCHA T'PYIINA POCCUHCKUX HEMIIEB, 00JIaIal0MINX BBUIY CBOETO YHUKAJIb-
HOTO HCTOPHUYECKOTO MOJOKEHHs 0COOBIM B3MNISZIOM HA IMPOIIIOE CTPAHBI.
[TockonbKy pocCHiiCKHE HEMIIBI IMEIOT «IBOHHYIO HICHTUYHOCTbY, 3HAUCHHE
MPELEIEHTHBIX UMEH OBIIIO PACCMOTPEHO B CPAaBHEHUH C APYTOH STHHUECKON
rpymnnoi — Hemuamu OPT.

B npoBeneHHOM HaMH 3KCIEPUMEHTE HAa OCHOBE PEAKIHH, MMOIy4EHHBIX
Ha CJIOBO-CTUMYJ, ObUIO C()OPMHUPOBAHO aCCOLMATHUBHOE II0JIE, COCTOSIICE U3
S1pa — YacTOTHBIX aCCOLMATOB — M MEpU(PEPUH C CAMHUIHBIMH PEAKINIMH.
[To mMeropnke ceMaHTHYECKOH WHTEpPIIPETalMy accOLMaroB, pa3paboTaHHON
N. A. Crepuunabim u A. B. Pynaxooit [Cteprun u gp., 2011, c. 100—106],
OBLTH BBISIBIICHBI ICUXOJIMHIBUCTHYECKNE 3HAYCHUS, TO €CTh 3HAUCHUS, «Peab-
HO (yHKIMOHHUPYIOIINE B S3IKOBOM CO3HaHWHM HOcHTeNeH si3bika» [CTepHUH,
2018, c. 7]. AccormaTuBHBIE peaKIINi HHTEPIPETUPOBAIUCH KaK S3BIKOBEIC Pe-
MPE3EHTAIH CEM U OBUIN YIOPSAAOYCHBI B CEMAHTEMY OT SAEPHOTO 3HAYCHUS
K nepudepuitHoMy 10 NPHUHIMITY SPKOCTH. B Hamem nccienoBaHWM JUIS BBI-
JIETICHNS SIAEPHBIX W MepU(epuiHbIX 3HAYCHUI Bce 3HAYCHUS C IOKa3aTeleM
BhIe 15 % OpUH OTHECEHH K sAepHBIM, OT 10 % 1o 15 % — x OnmxHel nepu-
tepun, ot 5 % 10 10 % — x nanbHEl nepudepun u meree 5 % — K KpaiitHel
nepudepun.

[IpencraBnenne NpeneNeHTHOTO HWMEHH B aCCOLMATHBHO-BEpOAJbHON
CeTH OTINYAETCS OT «OPHEHTHPOBAHHON Ha JIEKCHKOTpa(UUECKHd CTaH-
Iapt mozenu mamsiti» [Bacunmsesa, 2006, c. 70], MOCKONBKY, KaK YKa3bIBaeT
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P. B. Tlonaguuel, «MCrnoib30BaHHE MPELEACHTHBIX (PEHOMEHOB B PeYH HOCH-
TeNs s3bIKa MpeanosaraeT odpamieHne K KyJIbTYPHbIM (DOHOBBIM 3HAHUSIM U
OCYILECTBIISETCS B Pa3HBIX TEKCTOBBIX 00bEMax, B Pa3HbIX GopMmax, TO €CTh
[PY TPOJYIUPOBAHNU M TOHUMAHUU COOTBETCTBYOIIMX (PEHOMEHOB MbI OTIe-
pHpyeM 3HaHHEM, KOTOPOE MOXKET ObITh BepOaIM30BaHO B KOMMYHHKALIUU»
[MTorragunern, 2010, c. 10].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. Penpe3entanus mpeuereHTHOr0o nMmeHu Cmaiun B A3bIKOBOM CO-
3HaHuu HeMueB ®PI" u poccuiickux HeMueB

I[lo maHHBIM CBOOONHOTO accoUMATWBHOTO SkcmepuMmenta 2022 roxa,
B rpymre HemiieB @PI" Ha ctumyn Stalin ObLTH TOTydeHBI CIEAYIOINE PEaKIIHH:
Russland (Poccust — 3nech u nanee nepeBon Hatt. — M. K., M. B.) 38, Diktator
(muxrarop) 19, Stalingrad (Cramunrpan) 17, Geschichte (uctopust) 16, Krieg
(BotiHa) 14, 2. Weltkrieg (Btopas mupoBas BoitHa) 1/, Kommunismus (KoMMy-
Hu3M) 10, UdSSR (CCCP) 5, Sowjetunion (Cosetckuii Coro3) 5, Macht (BnacTp)
5, Geschichtsunterricht (ypok ucropun) 4, Lenin (Jleaun) 4, Hitler (I'utnep) 4,
Kommunist (kommyHUCT) 4, bose (3moit) 3, Russe (pycckuit) 3, Orwell “1984”
(Opyamn «1984») 2, Sozialismus (counanmsm) 2, Herrscher (npaButens) 2,
Machthaber (noBemutens) 2, schlecht (tmoxoit) 2, mdchtig (BMacTHBIH) 2,
Staatsoberhaupt Russland 2. Weltkrieg (tnaBa Poccum Bo Bpems Bropoit mu-
poBoii BoiiHEI) 2, Weltkrieg (MupoBas BoitHa) 2, Staatsoberhaupt (ehemaliges)
(tmaBa rocymapctsa (ObBIHit)) 2, Gulag (I'ynar) 2, NS-Zeit (BpeMs HaIMOHAJ-
conuanmma) 2, DDR (IIP) 2, machtsiichtig (onep>KUMBIi BIACTBIO), russischer
Fiihrer (pycckuit pykoBoautens), russischer Prdsident (pyCCKU TIPEe3UICHT),
russisch/ sowjetischer Diktator (pycckuit / COBeTCKUI AUKTATODP), deutsch-rus-
sische Geschichte (HeMelKo-poccuiickas uctopusi), Kriegszeit (BOCHHOE Bpe-
Ms), Nachkriegszeit (mocieBoernoe Bpems), Kalter Krieg (XonomHas BoiiHa),
Diktatur (nuxrarypa), zum Gliick Geschichte (x caactsio, uctopus), grofer Teil
der Geschichte (bonpmas 9acTh uctopun), Vergangenheit (npouwioe), Schlacht
um Stalingrad (6utsa 3a Cramunarpan), Pakt von Stalingrad (CtanuHTpaackuit
nmoroBop), brutal (tpyOsrii), Brutalitit (rpydocTs), grausam (xectokuil), hart
(>xecTkuil), negativ (HETaTUBHEIN), negativ besetzt (HETaTUBHO OICHUBAEMBIN),
Furcht (ctpax), Abneigung (Henpuszub), schlechter Mensch (Tutoxoit wemno-
BeK), Schmerz (0omnb), schrecklich (yxacHbIf), unangenehm (HETPHUATHBIN),
kein echter Kommunist (HeHacTOAIMIA KOMMYHHCT), mit / gegen Hitler (3a /
nporuB ['utnepa), Hitler-Stalin-Pakt (moroBop I'mtnepa-Cranmna), Oberhaupt
(tnaBa), Politiker (monutuk), «Sduberungeny («auctku»), Massenmord (mac-
coBoe yomiictBo), Christenverfolgung (mpecnenoBanue xpuctuan), Mauerfall
(manenne bepnuHcko#t crensl), Gewalt (macwme), Unterdriickung (momaie-
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HUe), Zwang (npuHyXneHue), Fiihrer (pykoBoOuTeNb), russischer Fiihrer (pyc-
CKHUH pyKOBOIUTENb), der eiserne Vorhang (kene3Hblit 3aHaBec), Einschrdinkung
(orpanmnuenwue), Konflikt (koupmuKT), kontrovers (IpOTUBOPEUNBEIN), Reformen
(pedopmsl), Revolution (peBomtottus), Stalinismus (cramuamm), Offizier (opu-
uep), Russisch (pycckuii).

Ha ctumyn Cmanun B Tpynie pocCHHCKHIX HEMIIEB OBUIN MOTYYEHBI CIIEIy-
IOIIHE peaKIum: penpeccuu 24, mupan 18, 6oxcow 16, youiiya 9, denopmayus 7,
ouxkmamop 6, CCCP 5, nanau 5, cmpax 4, eouina 4, sxcecmokuii 3, 3100eii 3,
npecmynuuk 3, meppop 2, yocac 2, scecmruii 2, nioxoul 2, uszgepe 2, nobeoa 2,
nonumuueckuil Oesmens 2, CUIbHbIL 2, mpyoapmus 2, 2eHutl 2, 2py3ut 2, y3ypna-
mop 2, Hacunue 2, Jlenun, 2epoil, 080AKUll (HANOLOBUHY CAPABEONUBDILL), Bel-
Kuil mapkcucm, nopmpem, 3azadounwlii mudep, 3anasec, ucmopus, Hocs, zono-
domop, 1938, «Bvicenums ¢ mpeckom!», ynvips, nobeda 6 BOB, nobedumeneii ne
cyoam, swenonsl, Ien cekpemaps Cos.corosa, pykosooumens CCCP, pykogoou-
menb cmpanul, Iynaz, mpyoossie razeps, cneynoceieHue, CMepmo, IUKEUOAYUS,
OOUHs, MmeMHble Mmyyu, MeMHOMA, 0ecnom, 80X#Ob HAPOOO8, PYCCKUL 80XHCOb,
Bmopas muposas eotina, éouina ¢ nemyamu, CmpawiHlil, Mpazusm, Kyiom aud-
HOCMU, KpAcHoe NOAOMHO, CIMPO2OCHb, CYPOBOCMb, MBEPAOCTb, CUNbHAS TUY-
HOCMb, NPABUMenb, 61ACHb, MOWfb.

B pesynbrare npenbsiBiaeHus ctumyna Stalin / Cmanun OBIJIO TIOTYYEHO
280 peakumii B rpynne HemueB @PI, Bkmtouas 45 orkas3os, u 179 peaxuuit
B TPYIIIIE POCCHUCKUX HEMIIEB, BKIIIOYAs 9 OTKA30B.

[cuxonMHTBHCTHYECKOE 3HAYEHHE TIPENeACHTHOTO nMeHu Stalin / Cmanun
MO>KHO TIPEJICTaBUTh CIIEIYIOMNM obpazoM (puc. 1, puc. 2):

Puc. 1. IlpeuenentHoe umst Cmanun B s13bIKOBOM CO3HaHUU HemieB OPI”
I10 IaHHBIM aCCOLIMATUBHOTO 3KcriepumenTa 2022 rona
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Puc. 2. Ilpenenentroe umsi Cmanux B SI36IKOBOM CO3HAHUH POCCUIICKUX HEMIICB
10 IaHHBIM aCCOIMATUBHOTO dKcriepumenTa 2022 rona

IIpeuenentnoe umsa Cmanun B S36IKOBOM co3HaHuM HemueB @OPI' o3Haya-
et npexae Becero Poccuro, pycckoeo (17,1 %), Hanbonee 4aCTOTHBIMH aCCOLH-
aramu sistotcst Russland (38) u Russe (3). K OmmwkHed nepudeprn 3HaUCHHS
orHocutcs 6ouna (10,7 %), akTyann3upoBaHHAs NMPEHMMYIIECTBEHHO PEaKIs-
mu Krieg (14) n 2. Weltkrieg (11). CiiemyeT OTMETHTB BBICOKYIO JOJIO OTKA30B:
y 45 ucnbityembix cpenu HemueB OPI" orcyTcTByIOT accouuanuu. B si3pikoBoM
CO3HAaHMH POCCHHCKNX HEMLEB NpeneneHTHoe Ml Crmauiun 03HAYaeT penpeccuu
(15,1 %), nHanbGonee IpKUMH peaKMAMHU SIBISIOTCS penpeccuu (24) u meppop (2).
Ha Onmxaelt mepudepun HaXOmATCS 3HAUYCHUS C SIPKOM HETaTWBHON OKPACKOI:
npecmynuux (14 %), mupan (10,1 %), a Taxke 3HaueHHE 6001cOb (10,1 %). Ha
JanbHel nepudepun y Hemue OPIT akTyanu3upyroTcst 3Ha4€HHS C OTPULATEITh-
HOU oneHkoit — duxkmamop (7,1 %), 31011, scecmoxkuii (6,1 %) — U 3HAYCHUS,
areJUTMPYIOIIHUE K OTPEAEICHHBIM HCTOPHYECKUM COOBITUSM TN TIPELICICHTHBIM
curyauusiM, — ucmopus (7,1 %), Cmanunzpao (6,8 %), kommynusm (5,4 %).
B s35IKOBOM CO3HAaHMM POCCHIHCKHX HEMIIEB HA JajbHEW nepudepuu 3HaYCHUs
OTCYTCTBYIOT, B TO BpeMsl KaK Ha KpaifHel mepudeprnyt MOXKHO 3aMETHTh aMOH-
BAJICHTHOCTh 3HAUCHHWH: OT 3HAYCHUII C OTPUIATEINHFHON OLEHKOH Oenopmayus
4,5 %), cmpax (4,5 %), scecmoxuii (2,8 %), ynuumoorcenue (1,7 %) 10 mOTOKH-
TEJIFHO OKPAaIIeHHBIX nobeda ¢ BOB (2,2 %), cunvnoiii (2,2 %), eenuti (1,1 %).
B s3p1K0BOM co3nanmu HemiieB P Ha kpaiiHeid mepud)epun IpeICTaBICHbI 3Ha-
YeHHs, yKa3bIBaIOLINe Ha cTaryc: erasa cocyoapcmea (1,8 %), eracme (3,6 %),
8021cob (0,7 %) — nmm npenenentryto cutyao: CCCP (3,6 %), ceasannuiil
¢ Tumnepom (2,1 %), ceasannviii ¢ Jlenunoin (1,4 %), coyuanuzm (0,7 %), —
a TaK)Ke HeraTMBHO OKpalleHHble 3HaueHus1: penpeccuu (1,8 %), nacunue (1,1 %).
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MOoHO 3aMETHUTb, YTO B SI3bIKOBOM co3HaHuU HemueB OPI" npeueneHTHoe
umst Cmanun OTINYAeTCs MPEUMYIIECTBEHHO HEUTPAIbHON OLIEHKOM, ero 3Ha-
YeHUs B A1pe U Ha OMvpKHEeH nepudepun cBa3aHbl ¢ reorpadMuecKuM MECTOM
(Poccus) 1 KOHKPETHOM, MpeneaeHTHON cuTyanuel (Bropas MupoBas BoiiHA).
Jus poccuiickux HemreB uMsa Cmaaun 00NafaeT OTPHULATEIBHOMN OICHKOH H
AKTyaJIM3UPYETCs B S3BIKOBOM CO3HAHHWM YEpe3 JpaMaTHIeCKue COOBITHSL: pe-
MPECCHu, Teppop, Aenopranuio. [Ipu 3ToM Ha KpaiiHei nepudepnun oneHodHbIe
3HAUCHUS! POTHUBOPEYUBHI, IPUCYTCTBYIOT KaK MOJOXKHUTEJIBHBIC, TAK W HeTa-
THUBHBIEC OLICHOYHO-IMOIIMOHAIEHBIE PEAKIIUH.

3.2. Penpe3enTanus npeueaeHTHOro uMmenu Examepuna 11 B A361K0BOM
cosHanuu HemueB @®PI" u poccuiickux HeMueB

I[To maHHBIM CBOOOITHOTO accOIMAaTHBHOTO SKcmepuMeHTa 2022 rona,
B rpynmne HemieB OPI" Ha ctumyn Katharina die Groffe ObUI IOTy4YeHBI Cle-
nyromue peakuun: Geschichte (uctopus) 18, Russland (Poccus) 13, Zarin
(mapuna) 9, Frau (xkeHmmHa) 7, starke Frau (cunbHas xeHIIuHA) 5, Konigin
(xoponeBa) 5, Geschichtsunterricht (ypox uctopun) 5, Herrscherin (nmpaBu-
TenbHUIA) 4, mdchtig (BnactHas) 3, Deutsche (Hemka) 3, Russin (pycckas) 2,
edel (3HaTHOTO IPOUCXOXKIEHUS) 2, eine grofe Regentin (BeTMKas IPaBUTENb-
Huna), Macht als Frau (Bnacts xeHIHUHEI), Herrin (0apeias), beeindruckende
Herrscherin (Brewatnsromasi nmpaBuTeNnbHANA), Kaiserin? (ummneparpuna?),
Kaiserin von Russland (mmmeparpuna Poccun), Kaiser (ummeparop), Rus-
slandskonigin (xoponeBa Poccun), Oberhaupt (tnaBa), russische Zarin (pyc-
cKas mapuna), Zarin aus russischer Zeit (lapulia U3 pycCKUX BpeMeH), Frau
des Zaren (xeHa naps), Zarenreich (HapcTBo), russisches Zarenreich (pycckoe
napctBo), Staatsoberhaupt Russland zu Zeiten 1. Weltkrieg (tnaBa Poccun Bo
Bpems [lepBoit MupoBoii BoiiHbI), Fortschritt Russlands (nporpecc Poccun),
Russlanddeutsche (poccuiickass HeMka), lange her (maBHHE BpeMeHa), Ver-
gangenheit (npouutoe), angesehene Frau in der Geschichte (aBTopuTeTHas
JKEHIIWHA B UCTOpUN), bekannte Frauenfigur (n3BecTHas >keHCKas Qurypa),
Stdrke (cuna), starke Personlichkeit (cunmbHas THIHOCTS), geschichtlich rele-
vante Person (BaxHasi B ICTOPUH JHUYHOCTH), grofle Persénlichkeit (Bemukas
JTUYHOCTE), war sie grof3? (oHa ObUIa BenmKoi?), eine groffe Regentin (Be-
TUKas IpaBUTENbHUINA), eine Frau, die eine wichtige Gestalt ist (XeHIIIHA,
KoTopast OplIa 3HAYMMOH (uUTypont), kein Geschichts-Leistungskurs (He yriy-
OnmeHHBIN Kypc 1o uctopun), Grofies Reich (Bennkoe naperso), Karl der Gro-
fse (Kapn Benukuit), wie Karl der Grofse? (xax Kapn Benukuii?), viele Lieb-
haber (MHOTO MOOOBHUKOB), Sex mit Pferden (cexc ¢ momanbsmu), Friedrich
Schiller (Ppunpux Wunnep), Heimat verlassen (MOkuHyTH poauny), Kasach-
stan? (Kazaxcran?), Krieg (BoitHa), Legende (nerenna), meine Cousine heif3t
so (Tak 30ByT MO0 Ky3uHY), schoner Name (kpacuBoe ums), Stein (KaMeHBb),
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viele merkwiirdige Geriichte (MHOTO cTpaHHBIX ciyXoB), Vorbild (oOpa3zen),
da habe ich einen Film gesehen (g1 Bunen 06 3ToM QUIBM).

Ha ctumyn Examepuna II B TpynIie poOCCHACKAX HEMIIEB OBLIH TTONTYYCHBI
clenyromme peakuuu: umnepampuya 29, nemka 19, yapuya 15, manugpecm 15,
senukas 9, nepecenenue nemyes 6 Poccuio 6, koponeea 5, npuenacuna nemyes 3,
yKaz 3, myopas 3, ymuas 3, mame 3, 0aswias 3emau OJis 3acefenus Hemyamu 2,
KOpoHa 2, nokpogumenvbHuya 2, @eiukas umMnepampuyd, npocpecCcusHds um-
nepampuya, Poccuticko-nemeykaa umnepampuyd, UMnepampuyd Hemeyko2o
npoucxodicoenus, umnepampuya Aecmpuiickas, npagumens, 8bl0AOWULUC NPa-
sumens, Llapesna, umnepampuya HemeyKko2o npoUCXodHCOeHUs, HemeyKas umne-
pampuya, Hemeyxas xyresmypa, Poccuticko-nemeyxas umnepampuya, 1oeopu-
Ja Ha HemeyKom, Hemybl, Hemysl [1o60ndICha, npueracuna Hemyes 3aceiamoes
6 Poccuiickoii umnepuu u cozoaeamsv Hemeykue nocenenus, «A 30ece no npu-
enawenuto Examepunvt Il», dana nadesxcoy nemyam Ha cgemiuoe 0yoyuiee, daid
orcusnb Hemyam 6 Poccuu, nosenenue nemyes 6 Poccuu, npusesna nemyeg ¢ Poc-
CUI0, HAYAN0 UCIOPUL PYCCKUX HeMYeB, NOCOOeUCME08aad NOABIEHUIO HeMYes
6 Poccuu, Benukas sicenuyuna, 6enuxas umnepampuyd, npoceewénnas, oopaso-
8aHue, Monoodey, cynep, boavuiol 6kaad 6 pazeumue Poccutickoti umnepuu, 61a-
20, 20pOOCMb, CNPABEeONUBAsl, YHUKANbHAS, USMEHEHUs, UHHOBAMOp, NepeMeHbl,
pegopmvl, npoepeccusnas, gpemunucmxa, I'epmanus, Lapckoe Ceno, Llepocm,
Ipyccus, Lapuywvino, lnesgue-Ionvumerin, umnepus, wae 6 6yoywee, oana
Haoexcoy Ha ceemioe byoyujee, 61ACMHASA, 81ACMb, KPACOMKA, N2YHbS, C80CH-
pasHas, eé nopmpem 6 Moei 20CIMUHOU, 1I06UMAs pors 8 meampe, epay, JJemu
mou, epems, Jlomonocos, niobosHuxuy, nepo, noaumuk, poous, Cogus.

B pesynsrate npeabsasienus crumyna Katharina die Grofle /| Examepuna 11
OpLTO TIONy4YeHo 272 peakiuii B rpynie HemieB OPIL, Bkirouas 135 oTka3os, u
188 peakuuii B rpymnne pocCUICKUX HEMIIEB, BKJItOUas 4 oTKasa.

[cuxonuHTBHCTHYECKOE 3HAYEHHE TpeleeHTHOro nMmenn Katharina die
Grofle / Examepuna II MOXHO TPEACTaBUTH CICIYIOIIUM oOpazoMm (puc. 3,
puc. 4):

Ecnu nmpuHATE BO BHUMAaHHE, YTO TOYTH ITOJIOBUHA HCIIBITYEMBIX CPEAd
HemieB OPI” oTBeTHIa OTKAa30M, TO €CTh Y PECIIOHJCHTOB HET (DOHOBBIX 3HA-
HUH, OpeAcTaBieHud U accounanuil kK umenu Exarepunsl II, To Hamo 3akimto-
YUTh, YTO B SI3BIKOBOM co3HaHWM HemneB PPl nanHOE mpereneHTHOE MM
BeIpaXkeHO ciia®o. Ha 6mmxael nepudepnn HaxoquTcs 3HAUCHNUE yapuya, npa-
sumenvuuya (13,2 %) ¢ qactToTHBIME peakuusmu Zarin (9) u Konigin (5). Janb-
HsIs iepudepus npeacTaBieHa 3HadeHusMu Poccus, pycckas (7,7 %), ucmopus
(7,4 %) n ocenwyuna (5,9 %). Takum 00pa3oM, B SI3HIKOBOM CO3HAHUH HEMIICB
OPT" umsa Exarepunsl I cBs3aHO cO cTarycoM, reorpa@uuecKuM MeCTOIOIIO-
JKEHHEM, OOIIIMM HCTOPUIECKUM KOHTEKCTOM MIIM MTOJIOBOM NPUHAIIEKHOCTBIO.
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Puc. 3. Ilpenenentaoe umsi Examepura II B 1361k0BOM co3HaHuu HemieB OPT
10 IaHHBIM aCCOIMATUBHOTO dKcriepumenTa 2022 rona

Puc. 4. IpenenentHoe ums Examepuna II B A135IKOBOM CO3HAHUHM POCCUICKUX HEMIIEB
T10 IaHHBIM aCCOLIMATUBHOIO 3KcriepumenTa 2022 rona

Kpaiiusist nepudepusi nmpenMyIIiecTBEHHO MpPEACTaBIeHa 3HAYCHUSIMH C T10JI0-
KUTENBHON OLeHKOH cunvhas (2,6 %), senuxas (2,6 %) u 3namnozo npouc-
xoocoenus (0,7 %). B S3bIKOBOM CO3HAHWU POCCUMCKHUX HEMIIEB, B OTIUYHE OT
HeMmueB OPI, nmsa Exarepunsl Il npeacTaBieHo SpKO U BBIPAXKEHO B AEPHOM
3HaueHuu umnepampuya, yapuya (30,3 %). Ha onmxaeit nepudepun HaXoanT-
cs 3Hauenue vemwxa (13,8 %): B otmnune ot HemieB OPI, cuuraromieit Exarepu-
Hy II pycckoii, 1uid pOCCUICKUX HEMIIEB BaKHBIM CTAHOBUTCS] TEPMAHCKOE IIPO-
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UCXOKICHHE MPABUTENBHUIBL. Ha nanmeHel nepudepun B S36IKOBOM CO3HAHHU
POCCHICKIX HEMIIEB HaXOAATCS 3HAYCHUS npuenacuia Hemyes (9,6 %) c ga-
CTOTHBIM acCCOIIMATOM nepecenerue Hemyes 6 Poccuro (6), manugecm (9,6 %)
u eenuxas (5,9 %). Ha xpaitHelt mepudepnn HaXo[sATCs 3HAUCHHUS, CBSI3aHHBIC
C TIO3UTUBHOM OILIEHKOH JIMYHOTO XapaKTepa WiIH IesSTeIFHOCTH IMITePATPHUIIBL:
myopas (4,3 %), nonoscumensras oyenxa (3,7 %), npoepeccusnas (3,2 %), no-
kposumenvuuya (1,1 %) — u 3HaueHUE ceocpaghuueckoe mecmo (3,2 %), 00b-
eIMHSIONIEee PEaKINH, KOTOPhIe COAepKAT YKa3aHHe Ha MECTO IIPOUCXOXKICHUS
i napctBoBanus Exarepunst [I. MOXHO 3aMETHTB, UTO B SI3BIKOBOM CO3HAHHU
poccuiickux HemueB umsi Exarepunsbl Il cBsi3aHO mpexkae BCEro ¢ MOJUTHYE-
CKHM CTaTyCOM, MECTOM IPOUCXOKICHHUS U KITFOUEBBIMHA UCTOPUICCKIUMH (pak-
TaMU, 3HAYUMBIMH TSI ICTOPUW HeMIIeB B Poccun.

4. 3akaouenne = Conclusions

OKCIepUMEHTAIBHOE UCCIIEAOBAaHUE TPELENCHTHBIX UMEH B T'PYIIIE pOC-
CHiicKuX HemieB U rpymme HemieB OPI BBIABHIO 0COOCHHOCTH 3HAUCHHHA U
HEKOTOPBIE Pa3Nuusl aCCOIMATHBHO-KYJIBTYPHOTO ()OHAa MMEH COOCTBEHHBIX
B SI3BIKOBOM CO3HAHWH M3y4aeMbIX dTHWYeckux rpymm. s semueB @PI' nms
CranuHa cBs3aHO MpEeXJe BCero ¢ reorpaduueckum mecromnoioxkenneM (Poc-
CHsl) U KPYIHBIMA UCTOPUIECKUMHU COOBITHAMH — BTopoit MEpOBOIl BOIHOIA,
CranuHrpasoM, B I36IKOBOM CO3HAHWH POCCHHCKUX HeMIleB uMs CTannHa cBs-
3BIBACTCS C APAMATHYECKUMH IPOLECCAMH — PENPECCHAMH, MOBIUSBIIUMHU
Ha MCTOPHIO POCCHHCKUX HEMIEB, M 00IaJaeT IPKO BBIPAKEHHOW HEraTHBHOMN
SMOIMOHATBHOCTBIO (ACCOLUATBI NPECMYNHUK, MUpan, 0enopmayust, OuKma-
mop). Ilpu 3ToM ecnu B s13p1k0BOM co3HaHMM HemileB OPIT akryanmsupyrorcs
3HAUCHUS C HEHTPaJIbHOW WIIM HEraTHBHOW OLCHKOM, NCHXOIMHIBHCTHYECKHE
3HAUCHUS Y POCCUHCKHUX HEMIIEB BapBHPYIOTCS OT ITOJIOKUTEIBHO OKPAIICHHBIX
(accommarsl cunbHblll, 2eHull) 10 HETAaTUBHBIX (PEAKLUH CMpax, HcecmoKul,
VHUUMOMNCEHUE).

[IpeuenentHoe umst Examepuna Il cnabo TIPUCYTCTBYET B S3BIKOBOM CO-
3HaHuU HeMueB OPT, BBy HU3KON PEIEBAHTHOCTH €T0 MOXKHO OTHECTHU K Ha-
IIHOHAJIBHBIM IIPEEICHTHBIM HMEHaM. TeM He MeHee NMCHXOIMHIBUCTHIECKHE
3Ha4eHus B rpyre HemueB OPI 1 poccHiicKuX HeMIIEB B sIpe W HA OIMIDKHEH
nepudeprun COBNAAAIOT: 00€ IPyMNIBl UCIBITYyeMbIX 0003Ha4atoT Exarepuny 11
Kak [apyily, IPaBUTEIbHUILY, aKTyaIH3UPys B MEPBYIO OYEPEb NOIUTHICCKHAN
craryc. HanmoHanbHast IpUHAUIEKHOCTh OTHOCHUTCS K Ba)KHBIM KOMITOHEHTaM
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO 3HAYSHHUS] UMEHH, [TPU 3TOM PEICTABICHUS O HAlNO-
HAJIbHOCTH CYIIECTBEHHO Pa3IN4atoTCs: eciu B Bocnpusitun HemieB OPI” Exa-
tepuHa Il orHocuTcs Kk Poccun u ABisieTCs pyCCKOM, TO POCCHUIICKME HEMIBL,
HaIpOTUB, CYNTAIOT €€ HEMKOH, BCIIOMHHAS O ITPOUCXOKICHUHN HEMELIKOH IIPHH-
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1[eCChl. B S3BIKOBOM CO3HaHMH POCCHHCKUX HEMIIEB SPKO BBIPa)KCHBI 3HAUYCHUS
Ha manpHed mepudepun: ums Exarepunsr Il cBsi3aHO ¢ KIFOYEBBIMH COOBITH-
SMH B MCTOPUH POCCHICKHX HEMIEB — M3ZaHueM Manudecra, cBOEro poaa
MpUIJIALIEHMs] Ul 3aCEJIEHUs] U OCBOEHUs Teppuropuid Poccuiickoil umnepuu,
W TIOCJIEI0BABIINM MAacCOBBIM IepecereHneM HemueB B Poccnio. Crienyer ot1-
METUTb, YTO I 00enX rpyni ucnbiTyeMbix uMst Exarepunst I o6magaer sipko
BBIPAKEHHOU MOJIOKUTENBbHOM oLleHKOU. [IpencTaBieHHbli aaropuTM Uccileno-
BaHMS PENpPE3EHTAH MPEIEICHTHBIX UMEH IO3BOJIWII BBISBUTH ACCOIHATHB-
HO-KYJIBTYPHBIH ()OH, KOHHOTATHBHBIC 3HAYEHHS 3HAYMMBIX HMEH COOCTBEH-
HBIX B SI3BIKOBOM co3HaHWHU HeMmIileB OPI" u poccuiickux HeMIleB, 0OHApYKUB
0COOCHHOCTH (JOHOBBIX 3HAHWH ¥ NPEACTABICHMIN HMCCIIELYyEeMbIX STHHUECKUX

TpyIIIL.
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